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				Ta strona została skorygowana.

Fascynacja zaś składa się, nie rodzi —

Czem zaś jest przez się? — nie wiem, ani zgadnę;

To tylko jedno dodam: że pochodzi

Od fasces — jest to coś, tragicznie-żadne.[1]

Przez labirynty te, nie budowane

Głazami, z ludzkich uwiane żywotów,

Hieroglifami pozapisywane —

Duch, jako powój środ chruścianych płotów,

Gdy się przewinie raz, umierać gotów,

Tak żal mu własnej siły, że dotrwała!

— — — — — — — — — — — — —
Duch zaś — gdy umrzeć chce, to pragnie ciała. —

Od progów Zofii syn Aleksandrowy

Niósł się jak drzewo z posady wyrwane,

Gdy Akwilonem jest podejmowane

I idzie, wieniec otrząsając z głowy:

Upadku miejsca błędną szuka nogą,

Zniszczenie mając i celem, i drogą. —

«Czemu? — że jedno zimne go spojrzenie

Jak włóczni poszturch na skróś nie przebiło —

Czemu? — że nie ją, jej ukochał cienie —

Albo nie znalazł w niej, co mu się śniło —




bystry, bystrzejszy, najbystrzejszy — άριστος znaczy także: wyborny — κρατος, moc, władza, potęga — jednym słowem αριστοκρατια, znaczy: najznaczniejszych-władztwo.


	↑ Fasces, pęk-łóz noszony przez liktorów na znak czujnej dyscypliny rządu. — Że piersza zwłaszcza epoka prawa Rzymskiego — sabińska — obejmowała w praktyce swej cały rytuał mimiczny, fasces takie pewnym sposobem wnoszone gdzieś, wywierało magnetyczny urok. — Należałoby aby czytelnik bliżej był obznajomiony z treścią żywota spółeczeństw starożytnych, czego literalne książek samych czytanie, bez czytania pomników sztuki niepisanej i żywotów współczesnych o ile są tradycjonalnemi — nie nauczy; aby, z tych słów pojął o ile i jako filologiczne pochodzenie wyrazu fascinatia wywodzi się od fasces. Były różne akcenta mimiczne nierozłączne z odwoływaniem się do prawa, a właściwe naturom spraw, przed trybunał wytaczanych i prawie niemniej od samejże litery kodeksu ważne. Ale do powieści niniejszej dopiski tak szerokie mogłyby być za nadto mnogie — zostawia się je przeto uwadze i studiom czytelnika.
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